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Don Terencio eta Doña Tomasa 
Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

XVII. mendearen amaieran sorturiko bikotea, Bilboko gizarte burgesaren erakusgarria; 
harrezkero, Hiribilduko erraldoi belaunaldi guztietan egon dira presente. Bi pertsonaia 
hauen irudia aldatuz joan da, garaian-garaian bilbotar elitetzat hartu izan denaren 
ezaugarriekin bat etorrita, baina, aldaketak aldaketa, beti jantzi izan dira dotore, modari 
jarraituz. 

Don Terencio y Doña Tomasa 
Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Pareja de personajes  surgidos a finales del siglo XVII como representantes de la sociedad 
burguesa de Bilbao, participando, desde entonces, en todas las generaciones de Gigantes 
de la Villa. Su imagen ha ido variando a tenor de lo que cada época  ha entendido como 
élite bilbaina, pero siempre  vestidos con gran elegancia  siguiendo los dictados de la 
moda. 

© Bilboko Udala - Jaietako Saila 

© Euskal Museoa - Bilbao - Museo Vasco. Nº inventario 90/3042. 
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Don Terencio 
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Bilboko erraldoietan antzinakoena da: XVII. mendearen amaieran sortu zen, Hiribilduko 
agintari politiko eta ekonomikoen ordezkari gisa. Pertsonaia honen janzkera aldatuz joan 
da denborak aurrera egin ahala. 

1980ko belaunaldiko Don Terencio XVIII. mendeko zalduntxo ilustratuen moda 
frantsesaren tankeran jantzita dago. 

Don Terencio 
Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Es el personaje más antiguo de los Gigantes de Bilbao, surgido a finales del siglo XVII 
como representante del poder político y económico de la Villa. Su ropaje ha ido variando 
con los tiempos. 

El Don Terencio de la generación de 1980 esta vestido a la moda francesa de los caballeritos 
ilustrados del siglo XVIII. 

 © Bilboko Udala – Festa Saila 

© Euskal Museoa – Bilbao – Museo Vasco. Nº inventario 90/2215.
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Baserritarrak
 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Baserritarrak erraldoien 1896ko belaunaldian agertu ziren lehen aldiz, Arratia bailarako 
tankeran jantzita. Harrezkeroko belaunaldietan, aldatuz joan da haien janzkera, betiere, 
jantzi herrikoien bilakaerarekin bat etorrita. 

Bizkaiko landa- eremuaren ordezkariak dira; izan ere, XIX. mendearen amaieran, 
presentzia nabarmena zuen landak Hiribilduko gizarte bizitzan eta jaietan. 

El Aldeano y La Aldeana 
Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

La pareja de Aldeanos aparece, por primera vez, en la generación de los Gigantes de 
1896, vestidos a la usanza del Valle de Arratia. Las generaciones posteriores han visto 
evolucionar su indumentaria a la par que lo hacia el traje popular. 

Representan al ámbito rural bizkaino, muy presente en la vida social y festiva de la Villa, 
a finales del siglo XIX. 

© Ricardo Longa. Euskal Museoa - Bilbao – Museo Vasco. 
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Baserritarrak 
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Baserritarrak erraldoien 1896ko belaunaldian agertu ziren lehen aldiz, Arratia bailarako 
tankeran jantzita. Bizkaiko landa eremuaren ordezkariak dira; izan ere, XIX. mendearen 
amaieran, presentzia nabarmena zuen landak Hiribilduko gizarte bizitzan eta jaietan. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

El Aldeano y La Aldeana 
Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

La pareja de Aldeanos  aparece, por primera vez,  en la generación de Gigantes de 1896, 
vestidos con los trajes tradicionales del Valle de Arratia. Representan el mundo rural 
bizkaino, muy presente en la vida social y festiva de la Villa, a finales del siglo XIX. 

© Ricardo Longa. Euskal Museoa  - Bilbao – Museo Vasco. 
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Ingelesa eta bilbotar neskatila 
Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Bikote hau 1962an iritsi zen Bilboko erraldoien artera, bilbotar herri kantutegitik  
(“Un Inglés vino a Bilbao” kantutik, zehazki). 

Etorri zen ingeles bat Bilbora, ibaia eta itsasoa ikustera  
eta ikusirik bilbotar neskatilak, ez zuen joan nahi izan ostera.  
Hala esan zuen:  
nahiago bilbotar neskatila,  
haren aurpegi polita  
eta haren bizia eta gatza,  
ezen ez amerikarra,  
eta haren dirutza  
eta haren dirutza  

El Inglés y La Bilbainita 
© Ayuntamiento de Bilbao - Área de Fiestas 

Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Esta pareja de personajes se incorpora a los Gigantes de Bilbao en 1962,  extraídos del 
cancionero popular bilbaíno: “Un Inglés vino a Bilbao”. 

Un inglés vino a Bilbao  por ver la ría y el mar  
pero al ver las bilbanitas,  ya no se quiso marchar.  
y dijo 
Vale más una bilbainita  
con su cara bonita 
con su gracia y su sal (bis) 
que todas las americanas 
con su inmenso caudal (bis) 
con su inmenso caudal (bis). 

© Bilboko Udala - Jaietako Saila 
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Ingelesa eta bilbotar neskatila 
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Bikote hau 1962an iritsi zen Bilboko erraldoien artera, bilbotar herri kantutegitik (“Un 
Inglés vino a Bilbao” kantutik, zehazki). 

Etorri zen ingeles bat Bilbora, ibaia eta itsasoa ikustera  
eta ikusirik bilbotar neskatilak, ez zuen joan nahi izan ostera.  
Hala esan zuen:  
nahiago bilbotar neskatila,  
haren aurpegi polita  
eta haren bizia eta gatza,  
ezen ez amerikarra,  
eta haren dirutza  
eta haren dirutza  

El Inglés y La Bilbainita 
© Ayuntamiento de Bilbao - Área de Fiestas 

Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Esta pareja de personajes se incorpora a los Gigantes de Bilbao en 1962, extraídos  del 
cancionero popular bilbaíno: “Un Inglés vino a Bilbao”.. 

Un inglés vino a Bilbao  por ver la ría y el mar  
pero al ver las bilbanitas,  ya no se quiso marchar.  
y dijo 
Vale más una bilbainita  
con su cara bonita 
con su gracia y su sal (bis) 
que todas las americanas 
con su inmenso caudal (bis) 
con su inmenso caudal (bis). 

© Bilboko Udala - Jaietako Saila 
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Olagizona edo meatzaria 
Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Olagizona eta haren bikotekidea, Zigarrogilea, erraldoien 1980ko belaunaldian agertu 
ziren, lehen aldiz, XX. mendearen hasieran beren ahaleginaz Bilbori bikaintasuna ematen 
lagundu zuten langile klaseen ordezkari gisa. 

Olagizona edo meatzaria meatzaritzaren eta siderurgiaren ikurra da; hau da, XVI. mendeaz 
gerotik Bizkaira aberastasuna eta Bilbora merkataritza oparotasuna ekarri zituzten 
jardueren ikurra. Pertsonaia hau olagizonen ohiko arropaz dago jantzita. 

El Ferrón o Minero 
Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

El Ferrón  y su pareja La Cigarrera fueron incluidos por primera vez en la generación de 
Gigantes de 1980 como representantes de las clases trabajadoras, cuyo esfuerzo contribuyó 
al engrandecimiento del Bilbao de principios del siglo XX. 

El Ferrón o Minero, es el símbolo de la minería y siderurgia que, desde el siglo XVI, 
supuso la riqueza de Bizkaia y el esplendor comercial bilbaíno. Esta vestido como un 
ferrón. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

© Museo de la Minería del País Vasco. Gallarta. 
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Zigarrogilea 
Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Zigarrogilea eta haren bikotekidea, Olagizona, erraldoien 1980ko belaunaldian agertu 
ziren, lehen aldiz, XX. mendearen hasieran beren ahaleginaz Bilboren bikaintasuna 
eraikitzen lagundu zuten langile klaseen ordezkari gisa. 

Zigarrogilea Begoñako Santutxun zegoen Compañía Arrendataria de Tabacos (1898
1936) lantegiko langilea da. Lantegi hartan egin ziren Farias puruak lantzeko lehenengo 
saiakera erdi-mekanizatuak, haren asmatzaile Heraclio Farias mexikarrari patentea erosita. 

La Cigarrera 
Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

La Cigarrera y su pareja El Ferrón fueron incluidos por primera vez en la generación de 
Gigantes de 1980 como representantes de las clases trabajadoras, cuyo esfuerzo contribuyó 
al engrandecimiento del Bilbao de principios del siglo XX. 

La Cigarrera representa a la mujer trabajadora de la Compañía Arrendataria de Tabacos 
(1898-1936) de Santutxu, en Begoña.  En esta fábrica se hicieron las primeras pruebas 
semi- mecanizadas para la elaboración de puros Farias, patente comprada a su inventor, 
el mexicano Heraclio Farias. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

© Fundación Altadi. 
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Olagizona edo meatzaria 
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Olagizona eta haren bikotekidea, Zigarrogilea, XX. mendearen hasieran beren ahaleginaz 
Bilboren bikaintasuna eraikitzen lagundu zuten langile klaseen ordezkariak dira. 1978ko 
Aste Nagusiko Jai Batzordearen ekimenez sortuak dira, eta 1980ko otsailean aurkeztu 
zituzten. 

Olagizona edo meatzaria meatzaritzaren eta siderurgiaren ikurra da; hau da, XVI. mendeaz 
gerotik Bizkaira aberastasuna eta Bilbora merkataritza oparotasuna ekarri zituzten 
jardueren ikurra. Pertsonaia hau errementari ohiko arropaz dago jantzita. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

El Ferrón  o Minero 
Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

El Ferrón y su pareja La Cigarrera representan a las clases trabajadoras que contribuyeron 
al engrandecimiento del Bilbao de principios del siglo XX. Surgieron por iniciativa de la 
Comisión de Fiestas de la Aste Nagusia de 1978, siendo  presentados en febrero de 1980. 

El Ferrón o Minero simboliza la industria  minera y siderúrgica que desde el siglo XVI 
supuso la riqueza de Bizkaia y el  esplendor comercial bilbaíno. Esta vestido como un 
herrero. 

© Museo de la Minería del País Vasco. Gallarta. 
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Zigarrogilea 
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Zigarrogilea eta haren bikotekidea, Olagizona, erraldoien 1980ko belaunaldian agertu 
ziren, lehen aldiz, XX. mendearen hasieran beren ahaleginaz Bilboren bikaintasuna 
eraikitzen lagundu zuten langile klaseen ordezkari gisa. 

Zigarrogilea Begoñako Santutxun zegoen Compañía Arrendataria de Tabacos (1898
1936) lantegiko langilea da. Lantegi hartan egin ziren Farias puruak lantzeko lehenengo 
saiakera erdi-mekanizatuak, haren asmatzaile Heraclio Farias mexikarrari patentea erosita. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila La Cigarrera 
Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

La Cigarrera y su pareja El Ferrón fueron incluidos por primera vez en la generación de 
Gigantes de 1980 como representantes de las clases trabajadoras, cuyo esfuerzo contribuyó 
al engrandecimiento del Bilbao de principios del siglo XX. 

La Cigarrera representa a la mujer trabajadora de la Compañía Arrendataria de Tabacos 
(1898-1936) de Santutxu, en Begoña.  En esta fábrica se hicieron las primeras pruebas 
semi- mecanizadas para la elaboración de puros Farias, patente comprada a su inventor, 
el mexicano Heraclio Farias. 

© Fundación Altadi. 
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Marinela 
Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Marinela eta Zamaketaria erraldoien 1980ko belaunaldian agertu ziren, lehen aldiz, XX. 
mendearen hasieran beren ahaleginaz Bilboren bikaintasuna eraikitzen lagundu zuten 
langile klaseen ordezkari gisa. Marinela, arrantzale ohiko arropaz dago jantzita. 

Bilboko portua –gaur egun, Abran– barne portua zen, jatorrian, eta San Antongo 
zubiraino iristen zen. Portuaren inguruan, lanbide gogorrak sortu ziren, eta haien 
guztien erakusgarri dira marinela, itsasoz itsaso ibiltzen zena, eta zamaketaria, kaietan 
itsasontzietako zamalanak egiten zituena. 

El Marino 
Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

El Marino y la Carguera  fueron incluidos por primera vez en la generación de Gigantes 
de 1980 como representantes de las clases trabajadoras que con su esfuerzo contribuyeron 
al engrandecimiento del Bilbao de principios del siglo XX. 

El puerto bilbaíno situado en la actualidad en el Abra fue, en sus orígenes, un puerto 
interior que llegaba hasta el puente de San Antón, originando duros oficios personificados 
en el marino que surcaba los mares y la carguera que, en los muelles,  se ocupaba de 
cargar y descargar los barcos. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

© Eulalia Abaitua. Euskal Museoa – Bilbao – Museo Vasco 
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Zamaketaria 
Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Zamaketaria eta Marinela erraldoien 1980ko belaunaldian agertu ziren, lehen aldiz, XX. 
mendearen hasieran beren ahaleginaz Bilboren bikaintasuna eraikitzen lagundu zuten 
langile klaseen ordezkari gisa. 

Bilboko portua –gaur egun, Abran– barne portua zen, jatorrian, eta San Antongo 
zubiraino iristen zen. Portuaren inguruan, lanbide gogorrak sortu ziren, eta haien 
guztien erakusgarri dira marinela, itsasoz itsaso ibiltzen zena, eta zamaketaria, kaietan 
itsasontzietako zamalanak egiten zituena. 

La Carguera 
Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

La Carguera y el Marino  fueron incluidos por primera vez en la generación de Gigantes 
de 1980 como representantes de las clases trabajadoras que con su esfuerzo contribuyeron 
al engrandecimiento del Bilbao de principios del siglo XX. 

El puerto bilbaíno situado en la actualidad en el Abra fue, en sus orígenes, un puerto 
interior que llegaba hasta el puente de San Antón, originando duros oficios personificados 
en el marino que surcaba los mares y la carguera que, en los muelles,  se ocupaba de 
cargar y descargar los barcos. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

© Eulalia Abaitua. Euskal Museoa – Bilbao – Museo Vasco 
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Marinela 
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Marinela eta Zamaketaria, XX. mendearen hasieran beren ahaleginaz Bilboren 
bikaintasuna eraikitzen lagundu zuten langile klaseen ordezkariak, 1978ko Aste Nagusiko 
Jai Batzordearen ekimenez sortuak dira, eta 1980ko otsailean aurkeztu zituzten. 

Bilboko portua –gaur egun, Abran– barne portua zen, jatorrian, eta San Antongo 
zubiraino iristen zen. Portuaren inguruan, lanbide gogorrak sortu ziren, eta haien 
guztien erakusgarri dira marinela, itsasoz itsaso ibiltzen zena, eta zamaketaria, kaietan 
itsasontzietako zamalanak egiten zituena. 

El Marino 
Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

El Marino y La Carguera representantes de las clases trabajadoras que contribuyeron al 
engrandecimiento del Bilbao de principios del siglo XX,  surgieron por iniciativa de la 
Comisión de Fiestas de la Aste Nagusia 1978, siendo  presentados en febrero de 1980. 

El puerto bilbaino situado en la actualidad en el Abra fue, desde sus orígenes, un puerto 
interior que llegaba hasta el puente de San Antón, originando duros oficios personificados 
en el marino que surcaba los mares y la carguera que, en los muelles,  se ocupaba de 
cargar y descargar los barcos. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

© Eulalia Abaitua. Euskal Museoa – Bilbao – Museo Vasco 



La Carguera 

Zamaketaria
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980.

Zamaketaria eta Marinela, XX. mendearen hasieran beren ahaleginaz Bilboren 
bikaintasuna eraikitzen lagundu zuten langile klaseen ordezkariak, 1978ko Aste Nagusiko 
Jai Batzordearen ekimenez sortuak dira, eta 1980ko otsailean aurkeztu zituzten.

Bilboko portua –gaur egun, Abran– barne portua zen, jatorrian, eta San Antongo 
zubiraino iristen zen. Portuaren inguruan, lanbide gogorrak sortu ziren, eta haien 
guztien erakusgarri dira marinela, itsasoz itsaso ibiltzen zena, eta zamaketaria, kaietan 
itsasontzietako zamalanak egiten zituena.

© Eulalia Abaitua. Euskal Museoa – Bilbao – Museo Vasco

© Bilboko Udala – Jaietako Saila

Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980.

La Carguera y su pareja El Marino, representantes de las clases trabajadoras que 
contribuyeron al engrandecimiento  del Bilbao de principios del siglo XX,  surgieron 
por iniciativa de la Comisión de Fiestas de la Aste Nagusia 1978, siendo  presentados en 
febrero de 1980. 

El puerto bilbaino situado en la actualidad en el Abra fue, desde sus orígenes, un puerto 
interior que llegaba hasta el puente de San Antón, originando duros oficios personificados 
en el marino que surcaba los mares y la carguera que, en los muelles,  se ocupaba  de 
cargar y descargar los barcos.

22
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Isabel II eta Zumalakarregi 
Egilea: José Ignacio Urbieta, 1988. 

Tomas Zumalakarregi jeneral karlista (Ormaiztegi, 1788), 1835eko 
Bilboko setioan zauritua, eta Isabel II.a, 1833 eta 1868 bitartean Espainiako 
erregina izan zena, erraldoien 1980ko belaunaldian agertu ziren lehen aldiz, 
Bilboko bikoiztasun tradizionalista-liberalaren alegoria gisa. 

Isabel II y Zumalacarregui © Bilboko Udala – Jaietako Saila 

Autor: José Ignacio Urbieta, 1988. 

El general carlista Tomás Zumalakarregi (Ormaiztegi 1788), herido en el 
asedio de Bilbao en 1835, e Isabel II, Reina de España entre 1833 y 1868, 
serán incorporados a la generación de Gigantes de 1980  como alegoría de 
la dualidad tradicionalista-liberal de Bilbao. 

© Euskal Museoa – Bilbao – Museo Vasco. Nº inventario 81/1975. 
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Zumalakarregi 
Egilea: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Tomas Zumalakarregi (Ormaiztegi, 1788 – Zegama, 1835), Karlos V.a Espainiako 
erregetzarako erregegaiaren gudarosteko teniente jenerala, Bilboko setioan zauritua, 
erraldoien 1980ko belaunaldian agertu zen, lehen aldiz, Lur Lauko ideologia 
tradizionalistaren ideologiaren ikur gisa. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

Zumalacarregui 
Autor: Cómicos de La Legua- Kilikilariak: Pedro Goiriena, 1980. 

Tomás Zumalakarregi (Ormaiztegi 1788 - Zegama 1835), Teniente General del ejército 
carlista del pretendiente al trono español Carlos V y herido en el asedio de Bilbao, será 
incorporado a la generación de Gigantes de 1980  encarnando en su figura la ideología 
tradicionalista de la Tierra Llana. 

© Euskal Museoa - Bilbao - Museo Vasco, Nº Inventario. 81/1992. 
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Pichichi eta Lina
 
Rafael Moreno Aranzadi “Pichichi” (1892 - 1922)  eta haren emazte Avelina Rodríguez 
Miguel “Lina” erraldoiak 1998an eraiki zituzten, Moskotarrak konpartsaren ekimenez; 
hain zuzen ere, Bilboko Athletic Cluben mendeurrenean, kluba imaginario kolektiboan 
txertatzeko xedez. 

Pichichi belaunaldi oso baten idolo eta ikur izan zen, eta haren izena darama, hain 
zuzen ere, Espainiako Futbol Ligan gol gehien sartzen dituen jokalariari ematen dioten 
garaikurrak. 

© Bilboko Udala – Jaietako Saila 

Pichichi y Lina 
Rafael Moreno Aranzadi “Pichichi” (1892 - 1922) y su mujer Avelina Rodríguez Miguel 
“Lina” son los Gigantes que se construyeron en 1998 por iniciativa de la Comparsa 
Moskotarrak con el fin de incorporar el Athletic Club de Bilbao, en su Centenario, al 
imaginario colectivo. 

Pichichi, quien fuera símbolo vivo de toda una generación, ha dado su nombre al trofeo 
que se entrega cada año al máximo goleador de la Liga Española de Futbol. 

© Aurelio Arteta, “Idilio en los Campos de Sport”, VEGAP, Bilbao 2012. 
Propiedad: Athletic Club. Bilbao 
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